
          राजèथान को०-ऑपरेǑटव डयेरȣ फेडरेशन ͧलͧमटेड।
                                बनाम
      एस.एच. महा लêमी ͧमÛĒेट माकȶ Ǒटगं सͪव[स Ĥाइवेट ͧलͧमटेड और अÛय।
                            ͧसतंबर 17,1996
              [एम. एम. पुंछȤ और सुजाता वी. मनोहर, जे. जे.]

भारत का संͪवधान, 1950: अनुÍछेद 226,136-ǐरट याͬचका-तØय के ͪववाǑदत 
Ĥæन-सरकारȣ अनुबंध कȧ रखरखाव-ठेकेदार के प¢ मɅ जारȣ ͩकया गया आशय पğ-ठेकेदार 
ने आशय पğ मɅ Ǔनधा[ǐरत शतɟ को पूरा नहȣं ͩकया-पǐरणामèवǽप आशय पğ रɮद ͩकया 
गया, ठेकेदार ने अनुबंध कȧ Ĥ×याशा मɅ भारȣ खचɟ पर अकुंश लगाया। माना गयाः Èया 
ठेकेदार ने अनुबंध कȧ Ĥ×याशा मɅ भारȣ खच[ ͩकए और उसे वसूलने का हकदार था, यह 
तØय के ͪववाǑदत Ĥæन थे-तØय के ऐसे ͪववाǑदत Ĥæनɉ कȧ न तो उÍच Ûयायालय ɮवारा 
ǐरट याͬचका मɅ और न हȣ सवȾÍच Ûयायालय ɮवारा अपील मɅ जांच कȧ जा सकती थी।

ĤशासǓनक कानूनः

ĤाकृǓतक Ûयाय-Ǔनण[य पूव[ सुनवाई-सरकारȣ अनुबंध-ठेकेदार के प¢ मɅ जारȣ ͩकया 
गया आशय पğ-ǽपये कȧ अपǐरवत[नीय ǽपये 15 लाख कȧ बɇक गारंटȣ का ǓनǑद[çट आशय 
पğ Ǔनधा[ǐरत Ǔतͬथ के भीतर समझौते का Ǔनçपादन और समझौते के Ǔनçपादन से पहले 
ͪपछले वष[ के ͧलए लाभ और हाǓन खाते और बैलɅस शीट जमा करना-ठेकेदार ने शतɟ को 
पूरा नहȣं ͩकया, लेͩकन खुद को एकमाğ ǒबĐȧ एजɅट बताते हुए गलत ͪव£ापन जारȣ 
ͩकया। माना गयाः आशय पğ को रɮद करना मनमाना नहȣं है। लैटर ऑफ इंटɅट को 
रɮद करने के Ǔनण[य के ͧलए उͬचत कारण, मामलɉ कȧ पǐरिèथǓतयɉ मɅ दभुा[वनापूण[ 
Ǔनण[य लेने के ͧलए बाहरȣ पǐरिèथǓतयɉ पर भरोसा नहȣं ͩकया जा सकता था। 
पǐरिèथǓतयɉ मɅ मामला Ǔनण[य पूव[ सुनवाई कȧ आवæयकता नहȣं थी।

अपीलाथȸ ɮवारा अपीलाथȸ के उ×पादɉ के ͪवĐय अͧभकता[ के Ǿप मɅ ǓनयुिÈत के 
ͧलए ĤǓतवादȣ संÉया 1 के प¢ मɅ एक आशय पğ जारȣ ͩकया गया था। आशय पğ मɅ 
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Ǔनधा[ǐरत शतɟ मɅ ǽपये 15 लाख कȧ अपǐरवत[नीय बɇक गारंटȣ एक ǓनǑद[çट Ǔतͬथ के 
भीतर जमा करना तथा उस तारȣख के भीतर एक समझौते का Ǔनçपादन, समझौते के 
Ǔनçपादन से पहले ͪपछले वष[ के ͧलए लाभ और हाǓन खाते और बैलɅस शीट जमा 
करना।                                                                                                                        
  

हालाँͩक, ĤǓतवादȣ संÉया 1 ने आशय पğ कȧ शतɟ को पूरा नहȣं ͩकया, लेͩकन 
एक ͪव£ापन जारȣ ͩकया िजसमɅ ĤǓतवादȣ संÉया 1 ने गलत तरȣके से खुद को अपीलाथȸ 
के एकमाğ ͪवĐय एजɅट के Ǿप मɅ वͨण[त ͩकया। इन कारणɉ से अपीलाथȸ ने आशय पğ 
को रɮद कर Ǒदया। ĤǓतवादȣ संÉया 1 ने आशय पğ को रɮद करने को चनुौती देते हुए 
उÍच Ûयायालय के सम¢ एक ǐरट याͬचका दायर कȧ।

उÍच Ûयायालय ने इस आधार पर याͬचका èवीकार कर लȣ ͩक अपीलाथȸ ने 
दभुा[वनापूण[ इरादे से मनमाने ढंग स ेकाम ͩकया था और आशय पğ को रɮद करने से 
पहले ĤǓतवादȣ संÉया 1 को सुनवाई न देकर ĤाकृǓतक Ûयाय के ͧसɮधांतɉ का उãलंघन 
ͩकया था। पीͫड़त होने के कारण अपीलाथȸ ने वत[मान अपील को Ĥाथͧमकता दȣ।
             

ĤǓतवादȣ संÉया 1 कȧ ओर से यह तक[  Ǒदया गया ͩक Ĥ×याशा मɅ अपीलाथȸ के 
साथ संपक[  करने के ͧलए, ĤǓतवादȣ संÉया 1 ने भारȣ खच[ ͩकए और वह ĤǓतवादȣ 
संÉया 1 उÛहɅ अपीलाथȸ से वसूल करने का हकदार था।
  

अपील को अनुमǓत देते हुए, यह Ûयायालय 
                                                                                    

1.1 . अपीलाथȸ, एक ͪववेकपूण[ åयवसायी के Ǿप मɅ उस प¢ कȧ ͪवƣीय िèथǓत 
के बारे मɅ संतुçट होने का हकदार है। िजसे अपीलाथȸ अपने ͪवĐय एजɅट के Ǿप मɅ 
ǓनयुÈत कर रहा है। यǑद ĤǓतवादȣ संÉया 1 ने इस संबंध मɅ आवæयक दèतावेज जमा 
नहȣं ͩकए हɇ और खदु को एकमाğ ǒबĐȧ एजɅट के Ǿप मɅ Ĥèतुत ͩकया है जबͩक उसकȧ 
जानकारȣ मɅ, ĤǓतवादȣ संÉया 1 को एकमाğ ͪवĐय अͧभकता[ के Ǿप मɅ ǓनयुÈत करने 
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का कोई इरादा नहȣं था, ये वैध पǐरिèथǓतयां हɇ। िजसे अपीलाथȸ यह Ǔनण[य लेने मɅ 
Úयान मɅ रख सकता है ͩक कोई अनुबंध करना है या नहȣं और ĤǓतवादȣ संÉया 1 के 
साथ कानूनी Ǿप से बाÚय करना है या नहȣं। इन पǐरिèथǓतयɉ मɅ, यǑद आशय पğ को 
रɮद कर Ǒदया गया है तो इसे अपीलाथȸ कȧ ओर से मनमाने ढंग से कȧ गई काय[वाहȣ 
नहȣं माना जा सकता है, जो ĤǓतवादȣ संÉया 1 के ͩकसी भी मौͧलक अͬधकार का 
उãलंघन है। [373-ए-सी]
             

1.2 . जब रɮद करने के कारणɉ को रɮदȣकरण पğ मɅ èपçट Ǿप से Ǔनधा[ǐरत 
ͩकया गया है और ĤǓतवादȣ संÉया 1 के साथ अनुबंध रɮद करने का पğ और एक मɅ 
Ĥवेश नहȣं करने के Ǔनण[य के ͧलए Ĥासंͬगक हɇ तो ĤǓतवादȣ संÉया 1 ɮवारा भरोसा कȧ 
गई बाहरȣ पǐरिèथǓतयाँ Ǔनण[य को दभुा[वनापूण[ नहȣं बना सकती हɇ। [373 – डी]

1.3 . इन पǐरिèथǓतयɉ मɅ ऑडी अãटरम पाटȶम के ͧसɮधांत को भी आयात नहȣं 
ͩकया जा सकता है। यǑद Ĥ×यथȸ संÉया 1 का आचरण ऐसा था ͩक इससे अपीलाथȸ मɅ 
कोई ͪवæवास पैदा नहȣं हुआ, तो अपीलाथȸ अपने ͪवĐय ऐजɅट के ǽप मɅ Ĥ×यथȸ संÉया 
1 के साथ ͩकसी भी कानूनी संबंध मɅ Ĥवेश करने से इनकार करने का हकदार था।

आशय पğ ने केवल एक अनुबंध मɅ Ĥवेश करने का इरादा åयÈत ͩकया था। यǑद 
आशय पğ मɅ Ǔनधा[ǐरत शतɏ Ĥ×यथȸ संÉया 1 ɮवारा पूरȣ नहȣं कȧ गɃ, और यǑद Ĥ×यथȸ 
संÉया 1 का आचरण अÛयथा ऐसा नहȣं था िजससे ͪवæवास पैदा हो, तो अपीलाथȸ 
आशय पğ को वापस लेना का हकदार था। इस èतर पर अपीलाथȸ और Ĥ×यथȸ संÉया 1 
के बीच बाÚयकारȣ कोई कानूनी संबंध नहȣं था, और अपीलाथȸ यह तय करने मɅ 
पǐरिèथǓतयɉ कȧ समĒता को देखने का हकदार था ͩक Èया            ĤǓतवादȣ 
संÉया 1 के साथ एक बाÚयकारȣ अनुबंध मɅ Ĥवेश करɅ या नहȣं। [ 373–ई-एफ-जी]

2. Ĥ×यथȸ सं. 1 का यह कथन ͩक उसने अपीलाथȸ के साथ अनुबंध करने कȧ 
Ĥ×याशा मɅ भारȣ खच[ ͩकया है साêय पर èथाͪपत ͩकया जाना चाǑहए। यǑद ͪववाǑदत 
तØयɉ के आधार पर ¢Ǔत के ͧलए कोई दावा èथाͪपत करने कȧ आवæयकता है तो ǐरट 
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याͬचका एक उͬचत काय[वाहȣ नहȣं है। यह Ûयायालय इस Ĥæन पर भी Ǔनण[य नहȣं देगा 
ͩक Èया एक अनुबंध मɅ Ĥवेश करने कȧ Ĥ×याशा मɅ, एक प¢ जो खच[ वहन करता है, 
उÛहɅ दसूरे प¢ से वसूल कर सकता है यǑद वह दसूरा प¢ अतंतः अनुबंध मɅ Ĥवेश करने 
से इनकार कर देता है। [373-एच;374-ए]
                  

ͧसͪवल अपीलȣय ¢ेğाͬधकारः 1992 का ͧसͪवल अपील सं. 2679।
  

राजèथान उÍच Ûयायालय के Ǔनण[य और आदेश Ǒदनांͩकत 7.8.91 से जो
  1991 के डी.वी.सी.एस.ए सं. 169 मɅ है।

अपीलकता[ओं कȧ ओर से सुधीर गुÜता, साǑहल रेज़वी और अǽणेæवर गुÜता हɇ।

उƣरदाताओU कȧ ओर से एच. एन. सालव ेऔर एस. वी. देशपांड ेहɇ।

Ûयायालय का Ǔनण[य Įीमती सुजाता वी. मनोहर, जे. ɮवारा सुनाया गया। 
अपीलकता[-राजèथान ऑपरेǑटव डयेरȣ फेडरेशन ͧलͧमटेड ने लगभग 19 नवंबर 1988 कȧ 
तारȣख को एक ͪव£ापन जारȣ कर राजèथान, पंजाब, हǐरयाणा, Ǒहमाचल Ĥदेश और 
Ǒदãलȣ, के ¢ेğɉ के ͧलए अपने ͪवͧभÛन उ×पादɉ के ǒबĐȧ एजɅटɉ के ͧलए आवेदन 
आमंǒğत ͩकए। अपील को सƣर आवेदन ĤाÜत हुए थे। अतंतः 1 जून 1990, को सरस 
Ħांड डयेरȣ उ×पादɉ के साथ-साथ कुछ शतɟ पर ͪवपणन के ͧलए अपीलकता[ के ͪवĐय 
एजɅट के ǽप मɅ ĤǓतवादȣ सं० 1 को ǓनयुÈत करने के ͧलए ĤǓतवादȣ सं० 1 के प¢ मɅ 
अपीलकता[ ɮवारा एक आशय पğ जारȣ ͩकया गया।
  

"( 1 ) ͩक आप आर. सी. डी. एफ. के साथ 5 लाख ǽपये के गैर-ÛयाǓयक 
èटाàप पेपर पर एक समझौते पर हèता¢र करɅगे और यह åयवèथा कानूनी Ǿप से 
ǓनçपाǑदत अनुबंध के अिèत×व मɅ आने कȧ तारȣख से लागू होगी।
                                                                                                              

( 2 ) ...............................................
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( 3 )............................आपको सामान 15 Ǒदन के Đेͫडट आधार पर अनुसूͬचत 

बɇक से Ĥèतुत करने पर अपǐरवत[नीय बɇक गारंटȣ के ͪवǽɮध जारȣ ͩकया 
जाएगा।..........(एस. आई. सी)
       

आपसे अनुरोध है ͩक आप 15 लाख ǽपये कȧ राͧश आर. सी. डी. एफ., जयपुर 
के प¢ मɅ अपǐरवत[नीय बɇक गारंटȣ के ǽप मɅ जमा करɅ।
                  

आपके ɮवारा ͪवͬधवत हèता¢ǐरत यह पğ 5 जून 1990 तक जी. एम. (एम. 
एंड. पी.) तक पहंुचना चाǑहए और 12.6.1990 ( sic) के समझौते के Ǔनçपादन के ͧलए 
हमɅ बुलाना चाǑहए।
                 

आपसे यह भी अनुरोध है ͩक 21 जून, 1990 से Ĥभावी ǽप से काम शुǽ करने 
के ͧलए Ĥारंͧभक काय[वाहȣ करɅ और अपनी ओर से आगे कȧ कार[वाई करने के ͧलए 
त×काल बाजार योजना जमा करɅ।"
      

ĤǓतवादȣ सं. 1 ने अपने 1 जून, 1990 के पğ ɮवारा आशय पğ कȧ ĤािÜत 
èवीकार कȧ। पğ मɅ यह भी उãलेख ͩकया गया है ͩक समझौता पर 12 जून, 1990 को 
हèता¢र ͩकए जाने थे और वह ĤǓतवादȣ संÉया 1 अÛय बातɉ के अलावा एक अनुसूͬचत 
बɇक से अपǐरवत[नीय बɇक गारंटȣ कȧ åयवèथा करने के ͧलए आगे बढ़ रहा था। पğ मɅ 
अपीलाथȸ से ǒबĐȧ एजɅट के ǽप मɅ ĤǓतवादȣ संÉया 1 कȧ ǓनयुिÈत कȧ घोषणा करते हुए 
एक ͪव£ापन जारȣ करने का अऩुरोध था। हालाँͩक, अपीलाथȸ ने ऐसा कोई ͪव£ापन जारȣ 
नहȣं ͩकया। हालाँͩक, ĤǓतवादȣ संÉया 1 ने एक ͪव£ापन जारȣ ͩकया िजसमɅ ĤǓतवादȣ 
संÉया 1 ने गलत तरȣके से खुद को एकमाğ ǒबĐȧ एजɅट के Ǿप मɅ वͨण[त ͩकया और 
आगे गलत संकेत Ǒदया ͩक यह पॉलȣपैक दधू के ͧलए एकमाğ ǒबĐȧ एजɅट भी था। 
अपीलाथȸ ने ͪव£ापन मɅ गलत बयान का ͪवरोध ͩकया।
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12 जून, 1990 को अनुबंध पर हèता¢र नहȣं ͩकए गए थे। ĤǓतवादȣ उस तारȣख 

को उपिèथत नहȣं हुए और कुछ समय मांगा, ĤǓतवादȣ संÉया 1 ɮवारा 15 लाख ǽपये 
कȧ अपǐरवत[नीय बɇक गारंटȣ भी जमा नहȣं ͩकए गए थे। अपीलाथȸ ने अपने 16 जुलाई, 
1990 के पğ ɮवारा आशय पğ को रɮद कर Ǒदया। पğ मɅ, अपीलाथȸ ने बताया ͩक 
Ĥ×यथȸ संÉया 1 को जारȣ ͩकया गया आशय पğ एक अनुबंध मɅ Ĥवेश करने से पहले 
कȧ शत[ के ǽप मɅ उसके कुछ दाǓय×वɉ को पूरा करने पर आधाǐरत था।
  

(1) अÛय बातɉ के साथ-साथ शतɏ ये थी, 12जून, 1990 तक 15 लाख ǽपये कȧ 
अपǐरवत[नीय बɇक गारंटȣ जमा करना और (2) 12 जून, 1990 तक अपीलाथȸ के साथ 
एक समझौते का Ǔनçपादन। इन दो शतɟ के अलावा, ĤǓतवादȣ संÉया 1 ने अपीलाथȸ को 
समझौते के Ǔनçपादन से पहले ͪपछले वष[ के ͧलए अपने लाभ और हाǓन खाते और 
ͪपछले वष[ कȧ बैलɅस शीट को Ĥèतुत करने का भी वादा ͩकया था। 
   

ĤǓतवादȣ संÉया 1 ने ऐसा नहȣं ͩकया था। पğ मɅ ĤǓतवादȣ संÉया 1 ɮवारा जारȣ 
ͩकए गए अͬधकृत ͪव£ापन का भी उãलेख ͩकया गया हैिजसमɅ गलत वण[न ͩकया गया 
है èवयं अपीलाथȸ के एकमाğ ͪवĐय एजɅट के Ǿप मɅ बताया गया और कहा ͩक इन 
पǐरिèथǓतयɉ मɅ, चूंͩ क ĤǓतवादȣ संÉया 1 Ǔनधा[ǐरत अवͬध के भीतर आशय अपने 
दाǓय×वɉ को पूरा करने मɅ ͪवफल रहा। आशय पğ को रɮद कर Ǒदया गया। एक टैलȣĒाम 
उसी तारȣख को उसी Ĥभाव से ĤǓतवादȣ संÉया 1 को भी भेजा गया था।

ĤǓतवादȣ संÉया 1 ने आशय पğ रɮद करने को चनुौती देते हुए एक ǐरट याͬचका 
दायर कȧ। ǐरट याͬचका को अनुमǓत दȣ गई। उÍच Ûयायालय ने ĤǓतवादȣ सं. 1 कȧ इस 
दलȣल को सहȣ ठहराया ͩक अपीलाथȸ ɮवारा आशय पğ को रɮद करने के ͧलए Ǒदए गए 
कारण वैध नहȣं थे। आशय पğ को रɮद करना दभुा[वनापूण[ था Èयɉͩक ĤǓतवादȣ संÉया 
1 कȧ ǓनयुिÈत के बारे मɅ ͪवधान सभा मɅ Ĥæन पूछे गए थे Èयɉͩक ĤǓतवादȣ सं०-1 
त×कालȣन मुÉयमंğी का बहनोई था।
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उÍच Ûयायालय ने आगे कहा ͩक अपीलाथȸ ने आशय पğ को रɮद करने मɅ 
मनमाने ढंग से काम ͩकया और आशय पğ को रɮद करने से पहले ĤǓतवादȣ सं०-1 को 
सुनवाई न देकर ĤाकृǓतक Ûयाय के ͧसɮधांतɉ का उãलंघन ͩकया है। अपीलकता[ ɮवारा 
उÍच Ûयायालय कȧ खंड पीठ के सम¢ दायर अपील भी ͪवफल रहȣ। इसͧलए अपीलाथȸ 
वत[मान अपील के माÚयम से इस Ûयायालय के सम¢ आया है।

16 जुलाई, 1990 के अपने पğ मɅ ĤǓतवादȣ सं०-1 के प¢ मɅ जारȣ आशय पğ 
को रɮद करते हुए अपीलाथȸ ने आशय पğ को रɮद करने के कई कारण बताए थे। 
ĤǓतवादȣ संÉया 1 ने अपीलकता[ के अनुरोध के अनुसार ͪपछले वष[ के ͧलए अपना लाभ 
और हाǓन खाता और बैलɅस शीट जमा नहȣं कȧ थी। ĤǓतवादȣ सं०1 ने गलती से खुद को 
अपीलकता[ का एकमाğ ͪवĐय एजɅट घोषत कर Ǒदया था। ये èपçट ǽप से ऐसी 
पǐरिèथतयाँ हɇ जो आशय पğ को रɮद करने के ͧलए Ĥासंͬगक हɇ। साथ हȣ आशय पğ 
मɅ उन शतɟ को èपçट Ǿप से Ǔनधा[ǐरत ͩकया गया है जो ĤǓतवादȣ संÉया 1 के पास 
थीं। िजसमɅ से एक शत[ 15 लाख ǽपये कȧ अपǐरवत[नीय बɇक गारंटȣ जमा करने कȧ थी। 
ĤǓतवादȣ सं०- 1 का तक[  है ͩक उसने अपीलकता[ को सूͬचत ͩकया था ͩक वह अनुबंध 
पर हèता¢र करने के तीन Ǒदनɉ के भीतर बɇक गारंटȣ जमा कर देगा। हालाँͩक, 
अपीलकता[ का इस बात पर जोर देने का अͬधकार है ͩक अनुबंध पर हèता¢र करने से 
पहले बɇक गारंटȣ जमा कȧ जानी चाǑहए। अपीलाथȸ, एक ͪववेकपूण[ åयवसायी के Ǿप मɅ 
उस प¢ कȧ ͪवƣीय िèथǓत के बारे मɅ खुद को संतुçट करने का हकदार है िजसे 
अपीलाथȸ अपने ǒबĐȧ एजɅट के Ǿप मɅ ǓनयुÈत कर रहा है। यǑद Ĥ×यथȸ संÉया 1 ने इस 
संबंध मɅ आवæयक दèतावेज Ĥèतुत नहȣं ͩकये हɇ और खदु को एकमाğ ǒबĐȧ एजɅट के 
Ǿप मɅ Ĥèतुत ͩकया है जबͩक उसकȧ जानकारȣ मɅ, ĤǓतवादȣ संÉया 1 को एकमाğ ǒबĐȧ 
एजɅट के Ǿप मɅ ǓनयुÈत करने का कोई इरादा नहȣं था, ये वैध पǐरिèथǓतयाँ हɇ। िजसे 
अपीलाथȸ यह Ǔनण[य लेने मɅ Úयान मɅ रख सकता है ͩक ͩकसी अनुबंध मɅ Ĥवेश करना 
है या नहȣं और Ĥ×यथȸ संÉया 1 के साथ कानूनी Ǿप से खुद को बाÚय करना है या 
नहȣं। इन पǐरिèथǓतयɉ मɅ, यǑद संपक[  रɮद कर Ǒदया गया है तो इसे अपीलाथȸ कȧ ओर 
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से ĤǓतवादȣ संÉया 1 के ͩकसी भी मौͧलक अͬधकारɉ का उãलंघन करने वालȣ मनमानी 
कार[वाई नहȣं माना जा सकता है।

ĤǓतवादȣ संÉया 1 ने आशय पğ को रɮद करने मɅ अपीलाथȸ कȧ ओर स े
दभुा[वनापूण[ आरोप लगाने  कुछ बाहरȣ संदभɟ पर भरोसा करने कȧ कोͧशश कȧ है। जब 
रɮदȣकरण के कारण èपçट ǽप से रɮदȣकरण पğ मɅ बताए गए हɇ और ĤǓतवादȣ सं०-1 
के साथ अनुबंध मɅ Ĥवेश न करने के Ǔनण[य से संबंͬ धत हɇ तो हम यह देखने मɅ असफल 
हो जाते हɇ ͩक कैसे आपकȧ बाहरȣ पǐरिèथǓतयँ Ǔनण[य को दभुा[वनापूण[ कैसे बना सकती 
हɇ।

उÍच Ûयायालय इन पǐरिèथǓतयɉ मɅ ऑडी आ◌ॅãĚम पट[म के ͧसɮधांत को लागू 
करने मɅ सहȣ नहȣं। यǑद ĤǓतवादȣ संÉया 1 का आचरण ऐसा था ͩक वह अपीलाथȸ मɅ 
कोई ͪवæवास पैदा नहȣं करता था, तो अपीलाथȸ अपने ͪवĐय एजɅट के Ǿप मɅ ĤǓतवादȣ 
संÉया 1 के साथ ͩकसी भी कानूनी संबंध मɅ Ĥवेश करने से इनकार करने का हकदार 
था। आशय पğ मɅ केवल संपक[  करने का इरादा åयÈत ͩकया गया था। यǑद आशय पğ 
मɅ Ǔनधा[ǐरत शतɏ ĤǓतवादȣ संÉया 1 ɮवारा पूरा नहȣं कȧ गɃ और यǑद ĤǓतवादȣ सं०-1
का आचरण अÛयथा ऐसा नहȣं था िजससे ͪवæवास पैदा हो, तो अपीलाथȸ आशय पğ को 
वापस लेने का हकदार था। इस èतर पर अपीलाथȸ और ĤǓतवादȣ संÉया 1 के बीच कोई 
बाÚयकारȣ कानूनी संबंध नहȣं था और अपीलाथȸ यह Ǔनण[य लेने मɅ पǐरिèथǓत कȧ 
समĒता को देखने का हकदार था ͩक Èया ĤǓतवादȣ संÉया 1 के साथ एक बाÚयकारȣ 
संपक[  मɅ Ĥवेश करना है या नहȣं।

ĤǓतवादȣ संÉया 1 का तक[  है ͩक अपीलाथȸ के साथ अनुबंध मɅ Ĥवेश करने कȧ 
Ĥ×याशा मɅ, ĤǓतवादȣ संÉया 1 ने भारȣ खच[ ͩकए। ĤǓतवादȣ संÉया 1 के इस बयान को 
साêय के आधार पर èथाͪपत ͩकया जाना चाǑहए। यǑद ¢Ǔत का दावा ͪववाǑदत तØयɉ के 
आधार पर ͩकया गया है तो एक ǐरट याͬचका एक उͬचत काय[वाहȣ नहȣं है।

हम नहȣं चाहते ͩक Èया, एक अनुबंध मɅ Ĥवेश करने कȧ Ĥ×याशा मɅ, एक प¢ 
जो खच[ वहन करता है, उसे दसूरे प¢ से वसूल कर सकता है यǑद वह अÛय प¢ अतंतः 
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अनुबंध मɅ Ĥवेश करने से इनकार कर देता है।

      अतः अपील èवीकार कȧ जाती है। उÍच Ûयायालय के Ǔनण[य और आदेश को 
दरͩकनार कर Ǒदया जाता है और ǐरट याͬचका खाǐरज कर दȣ जाती है। इन पǐरिèथǓतयɉ 
मɅ, लागत के संबंध मɅ कोई आदेश नहȣं Ǒदया जाएगा।
                                                                                                            
 वी. एस. अपील 
èवीकृत।
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